
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ฉบับภาษาไทย 

編 集
へんしゅう

・発行
はっこう

：多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

あやせトゥデイ
と う で い

作成
さくせい

委員
い い ん

会
かい

外
がい

国籍
こくせき

市民向
し み ん む

け生活
せいかつ

情報紙
じょうほうし

 

เรียบเรียง ผลติโดย：ะเกงโกะโจโฮชิเรียวอะยาเสะทูเดยซัคคุเซอิอินไค  

2010年
ねん

7月
がつ

 《タイ語
た い ご

版
ばん

》 

地
ち

デジ
で じ

の準備
じゅんび

をしないと、来年
らいねん

の 7月
がつ

には「テレビ
て れ び

を見
み

ることができなくなる」って本当
ほんとう

？ 

ถาไมเตรียมดิจิตอลบนดิน ต้ังแตเดือนกรกฎาคมปหนา 「คุณจะไมสามารถดทีูวีได」

現在
げんざい

、「アナログ
あ な ろ ぐ

」と画面
が め ん

に表示
ひょうじ

されているテレビ
て れ び

は、アナログテレビ
あ な ろ ぐ て れ び

放送
ほうそう

が2011年
ねん

7月
がつ

24日
にち

（12:00）に終
お

わるため、地上
ちじょう

デジタルテレビ
で じ た る て れ び

放送
ほうそう

への準備
じゅんび

をしないとテレビ
て れ び

を見
み

ることができなくなります。 

 

地上
ちじょう

デジタルテレビ
で じ た る て れ び

放送
ほうそう

を視聴
しちょう

するためには、次
つぎ

の方法
ほうほう

があります。

早
はや

めに準備
じゅんび

をしましょう。 

①地上
ちじょう

デジタル
で じ た る

放送
ほうそう

対応
たいおう

のテレビ
て れ び

に買
か

い替
か

える。 

②地上
ちじょう

デジタルチューナー
で じ た る ち ゅ ー な ー

などを買
か

い、取
と

り付
つ

ける。 

③ケーブルテレビ
け ー ぶ る て れ び

で視聴
しちょう

する。  

 

①②は、市
し

のテレビジョン
て れ び じ ょ ん

共 同
きょうどう

受信
じゅしん

施設
し せ つ

の利用
り よ う

か、ＵＨＦアンテナ
あ ん て な

の

新
あら

たな設置
せ っ ち

が必要
ひつよう

な場合
ば あ い

があります。 

③はケーブルテレビ
け ー ぶ る て れ び

会社
がいしゃ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

■問
と

い合
あ

わせ先
さき

 

◇総務省
そうむしょう

：地
ち

デジコールセンター
で じ こ ー る せ ん た ー

 

（電話
で ん わ

 0570-07-0101、IP電話
で ん わ

 03-4334-1111） 

総務省
そうむしょう

テレビ
て れ び

受信者
じゅしんしゃ

支援
し え ん

センター
せ ん た ー

（デジサポ
で じ さ ぽ

） 

《URL》http://digisuppo.jp/ 

◇（社
しゃ

）日本
に ほ ん

ケーブルテレビ
け ー ぶ る て れ び

連盟
れんめい

（電話
で ん わ

 03-3490-3830） 

◇共 同
きょうどう

受信
じゅしん

施設
し せ つ

については基地
き ち

対策課
た い さ く か

（電話
で ん わ

 0467-70—5604）

ปจจุบันมีคําอธิบายปรากฏใหคุณเห็นทางจอทีวีวา ระบบแอนะล็อก  
จะปดทําการถายทอดทางทีวีในวันท่ี 24 กรกฎาคม ป 2011  (เวลา 1200 น ) 
ถาหากใครไมไดเตรียมระบบการถายทอดทางทีวีระบบดิจิตอลบนดินก็จะไมสามา
รถดูทีวีได  
ในกรณีท่ีตองการจะรับการถายทอดทางระบบดิจิตอลบนพ้ืนดิน 
มีวิธีการดังตอไปนี้ ควรมีการเตรียมพรอมโดยเร็ว  
①ควรซื้อโทรทัศนท่ีสามารถตอบรับระบบการทํางานทางระบบ 

ดิจิตอลบนพ้ืนดินได 
②  ซื้อทีวีจูนเนอร ดิจิตอลบนพ้ืนดิน มาติดต้ังเพ่ือรับสัญญาณ 
③ ใชสายเคเบิลดูภาพและและฟงเสียงจากทีวี 
 
 ①และ② 
ใชระบบการติดต้ังโดยทางเมืองอะยาเสะท่ีมีสถานท่ีจัดต้ังเครื่องรับสัญญาณคลื่นโ
ทรคมนาคมใชดวยกัน มีความจําเปนตองติดต้ังเสาอากาศ UHF 
เพ่ือท่ีจะรับสัญญาณ  
③  กรุณาติดตอบริษัทสายเคเบิลทีวีโดยตรง  
 
■ติดตอสอบถามเพ่ิมเติมไดท่ี  
◇โซมุโช  จิดิจิตอลเซนเตอร 

(โทรศัพท 0570-07-0101、IP 03-4334-1111)    
โซมุโช เทเรบิจุชินฉะชิเอนเซนเตอร  (เดจิซัพพอรต) 

《URL》http://digisuppo.jp/ 

◇ (บริษัท) นิฮงเคเบิล เทเรบิเรนเม ( โทรศัพท 03-3490-3830 ) 
◇แผนกคิจิไทซัคคุเก่ียวกับการจัดต้ังเครื่องรับสัญญาณคลื่นโทรคมนาคมดวยกัน 

(โทรศัพท 0467-70—5604) 

現在
げんざい

「アナログ
あ な ろ ぐ

」と表示
ひょうじ

されているテレビ
て れ び

画面
が め ん

が、2011年
ねん

7月
がつ

1日
にち

から、画面
が め ん

全体
ぜんたい

に「放送
ほうそう

終 了
しゅうりょう

のお知
し

らせ」が表示
ひょうじ

され、7月
がつ

24日
にち

の

お昼
ひる

12:00には、画面
が め ん

に映像
えいぞう

が映
うつ

らなくなります。 

【 どのようにして放送
ほうそう

は終
お

わるの？】 

2011年
ねん

7月
がつ

1日
にち

2011年
ねん

7月
がつ

24日
にち

12:00

วันท่ี 1 กรกฎาคม  2011 

－１－

問
と

い合
あ

わせしたい時
とき

に日本語
に ほ ん ご

がわからない方
かた

は、母国語
ぼ こ く ご

で市民
し み ん

協働課
きょうどうか

（E-Mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp）へお問
と

い合
あ

わせください。

母国語
ぼ こ く ご

で回答
かいとう

（メール
め ー る

）します。回答
かいとう

には、多少
たしょう

時間
じ か ん

がかかります。 

สําหรับผูท่ีไมเขาใจภาษาญี่ปุน  คุณสามารถติดตอสอบถามเปนภาษาไทยไดท่ีแผนกชิมินเคียวโดกะ E-Mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

จะมีการตอบกลับเปนภาษาไทย (ทางอีเมลล) ซึ่งอาจใชเวลาบางเล็กนอย 

 การยกเลิกระบบการถายทอด น้ันเปนแบบไหน?   
คุณมักจะเห็นคําวา 「สัญญาณแอนะล็อก」 บนจอทีวี และนับต้ังแตวันท่ี 1 
กรกฎาคม ป 2011 เปนตนไปจะมีการแจงใหทราบถึงการยกเลิกการถายทอด 
และในวันท่ี 24 เดือนกรกฎาคม เวลา 1200 น ก็จะไมปรากฏบนจอทีวีอีกตอไป   

アナログ
あ な ろ ぐ

放送
ほうそう

は映
うつ

りません。 

จะไมปรากฏบนจอทีวีอีกตอไป 

วันท่ี 24 กรกฎาคม  2011 เวลา 12 00 

来年
らいねん

の6月
がつ

頃
ごろ

までに準備
じゅんび

したほうが

いいかもね！ 

ควรมีการเตรียมพรอมไว 
กอนเดือนมิถุนายน ปหนานี้  

วรสารขาวสารการใชชวีิตประจําวันสําหรับชาวตาง



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

その他
ほか

の予定
よ て い

事業
じ ぎ ょ う

 

☆いろいろな国
く に

の方
かた

と交流
こうりゅう

 

「おしゃべりサロン
さ ろ ん

」お国
くに

のことばでおしゃべり 

各国
かくこく

の料理
りょうり

で国際
こくさい

交 流
こうりゅう

 

☆生活
せいかつ

のこと、いろいろな相談
そうだん

 

年
ねん

に 1回
かい

開催
かいさい

（2月
がつ

頃
ごろ

予定
よ て い

） 

市内
しない

の「日本語
に ほ ん ご

教 室
きょうしつ

」の紹 介
しょうかい

  แนะนาํ 「หองเรยีนภาษาญีปุ่น」 ของเมืองอะยาเสะ
市内
し な い

では、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

のみなさんが日本語
に ほ ん ご

教 室
きょうしつ

を開
かい

催
さい

し、日本
に ほ ん

で勉 強
べんきょう

したり 働
はたら

いたり生活
せいかつ

するために、日本語
に ほ ん ご

や日本
に ほ ん

の文化
ぶ ん か

などを学
まな

ぼうとす

る外国人
がいこくじん

の方
かた

を支援
し え ん

しています。   

ท่ีเมืองอะยาเสะมีอาสาสมัครสอนภาษาญี่ปุน ใหการสนับสนุนชาวตางชาติท่ีมีความพยายามเรียนภาษาญี่ปุนไปดวย ทํางานไปดวย และเรียนรูวัฒนธรรมญี่ปุนไปดวย 

教室名
きょうしつめい

 
ช่ือหองเรียน 

日本語
に ほ ん ご

教 室
きょうしつ

ともしび 
นิฮงโกะเคียวชิตซึโทโมชิบิ 

モニカ
も に か

の仲間
な か ま

 
ฮาโมนิกาโนะนาคะมะ 

輪
わ

と和
わ

の会
かい

日本語
に ほ ん ご

教 室
きょうしつ

 
วะโตะวะ โนะไค นิฮงโกะเคียวชิตซึ 

綾瀬
あ や せ

国際
こくさい

交 流
こうりゅう

の会
かい

 
อะยาเสะโคคุไซโคริวโนะไค 

日時
に ち じ

 
วัน เวลา 

毎 週
まいしゅう

金曜日
き ん よ う び

 19:00～21:00 
ทุกวันศุกร 19:00～21:00 

第
だい

2･3土曜日
ど よ う び

  
10:00～12:00 

เสารท่ี 2และ3  10:00～12:00

月
つき

3回
かい

日曜日
に ち よ う び

 10:30～12:00 
เดือนละ 3 ครั้งวันอาทิตย  
10:30～12:00 

毎 週
まいしゅう

日曜日
に ち よ う び

 13:30～17:00 
ทุกวันอาทิตย 13:30～17:00 

場所
ば し ょ

 
สถานท่ี 

寺尾
て ら お

いずみ会館
かいかん

（綾瀬市
あ や せ し

寺尾
て ら お

台
だい

3-6-25） 
เทราโอะ อิซึมิไคคัง (อะยาเสะชิ เทราโอะได 3-6-25) 

中 央
ちゅうおう

公民館
こうみんかん

（綾瀬市
あ や せ し

深谷
ふ か や

3838） 
จูโอโคมินกัง (อะยาเสะชิฟุกายะ 3838) 

中村
なかむら

地区
ち く

センター
せ ん た ー

 

（綾瀬市
あ や せ し

深谷中
ふ か や な か

5-16-43） 
นาคามุระจิคุเซนเตอร (อะยาเสะชิ 
ฟุกายะนาคะ 5-16-43) 

連絡先
れんらくさき

 
ติดตอสอบถาม 

率
いさ

川
がわ

 0467-76-4025 
อิสะกาวา 0467-76-4025 

小川
お が わ

 0467-76-7598 
โอกาวา 0467-76-7598 

市
し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

 0467-70-5640 
ท่ีอําเภอชิมินเคียวโดกะ  0467-70-5640 

仲村
なかむら

 046-232-4845 
นาคามุระ  046-232-4845 

多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

は、市
し

のホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

（http://www.city.ayase.kanagawa.jp）からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。 

คุณสามารถดาวนโหลดขอมูลภาตางประเทศนี้ไดจาก  โฮมเพชของเมืองอะยาเสะ   http://www.city.ayase.kanagawa.jp

この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国籍
こくせき

住 民
じゅうみん

の方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしやすい

環 境
かんきょう

をつくるための情報
じょうほう

資料
し り ょ う

として、

ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の 協 力
きょうりょく

で作成
さくせい

し

ています。 
 

วรสารอะยาเสะทูเดยนิ้ไดจัดทําข้ึนเพ่ื
อใหคนตางชาติท่ีอาศัยอยูในเมืองอะยาเ
สะ ในฐานะท่ีเปนประชาชน 
ชาวเมืองคนหนึ่ง เพ่ือใหมีการดํารงชีวิต 
อยูในส่ิงแวดลอมท่ีสะดวกสบายมากขึ้น 
และวรสารนี้ไดจัดทําข้ึนโดย 
ไดรับความรวมมือจากอาสาสมัคร 

次号
じ ご う

は 2010年
ねん

12月
がつ

に発行
は っ こ う

予定
よ て い

です。 

この情報紙
じょうほうし

についての意見
い け ん

や問
と

い合
あ

わせは、

綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

自治
じ ち

協働
きょうどう

担当
たんとう

へ 

電話
でんわ

 0467-70-5640 FAX 0467-70-5701 

E-Mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

กําหนดการกิจกรรมอ่ืนๆ  
☆
จะมีการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกับคนตางชาติจากประเทศต
างๆ  「โอชาเบริซาลอน 」 พูดภาษาของประเทศนั้นๆ   
มีการแลกเปลี่ยนกิจกรรมนานาชาติจากอาหารของประเท
ศตางๆท่ัวโลก  
☆การดํารงชีวิตประจําวัน  ใหคําปรึกษาปญหาตางๆ  
ปละ 1 ครั้ง (มีกําหนดการประมาณเดือนกุมภาพันธ) 

市
し

や地域
ち い き

（自治会
じ ち か い

、市民
し み ん

活動
かつどう

団体
だんたい

など）では、さまざまなイベント
い べ ん と

を実施
じ っ し

しています。地域
ち い き

の人
ひと

た

ちと交 流
こうりゅう

するよい機会
き か い

です。友
とも

だちや家族
か ぞ く

をさそって行
い

ってみましょう。  

เมืองอะยาเสะและเขตทองถ่ินตางๆ (หนวยงานปกครองตนเองในเขตทองถ่ิน กลุมกิจกรรมเมือง ฯลฯ) 
ไดจัดกิจกรรมตางๆมากมาย ซึ่งเปนการเปดโอกาสใหมีการพบปะแลกเปล่ียนกิจกรรมกับคนในทองถ่ิน  
ชวนเพ่ือนหรือสมาชิกครอบครัว มารวมทํากิจกรรมดวยกัน 

－４－

次号
じごう

の予定
よてい

・問
と

い合
あ

わせ先
さき

  กําหนดการจัดทําอะยาเสะทูเดยฉบับตอไป ・การติดตอสอบถาม

จะมีกําหนดการจัดทําข้ึนในเดือนธันวาคม ป 2010 
หากคุณผูอานมีขอคิดเห็นเก่ียวกับวรสารนี้ติดตอไดท่ี 
ท่ีวาการอําเภอชิมินเคียวโดกะ จิจิเคียวโดทันโต 

โทรศัพท   0467-70-5640  

FAX  0467-70-5701 

E-Mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

「あやせ国際
こくさい

ラウンジ
ら う ん じ

」がスタート
す た ー と

します。 

これは、市民
し み ん

活動
かつどう

団体
だんたい

「AIFA あやせ国際
こくさい

友好
ゆうこう

協 会
きょうかい

」が主催
しゅさい

するものです。 

「あやせ国際
こ く さ い

ラウンジ
ら う ん じ

」は何
なに

をするところ？ 

เริ่มแลว「อะยาเสะโคคุไซโคริวเลาวดจิ」  
ไดรับการสนับสนุนจากกลุมกิจกรรมชาวเมือง 「AIFAอะยาเสะโคคุไซโคริวเคียวไค」

☆日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

 

■日時
に ち じ

：毎 週
まいしゅう

木曜日
も く よ う び

19:00～21:00 

（第
だい

2木曜日
も く よ う び

は休
やす

み） 

■場所
ば し ょ

：吉岡
よしおか

地区
ち く

センター
せ ん た ー

（綾瀬市
あ や せ し

吉岡
よしおか

2316） 

☆外国人
が い こ く じ ん

のための生活
せいかつ

セミナー
せ み な ー

の開催
かいさい

 

■日時
に ち じ

：9月
がつ

5日
にち

(日
にち

)14:00～ ■場所
ば し ょ

：中 央
ちゅうおう

公民館
こうみんかん

 

■テーマ
て ー ま

：事故
じ こ

のときに役
やく

に立
た

つ保険
ほ け ん

の知識
ち し き

 

交通
こうつう

事故
じ こ

などの損害
そんがい

事故
じ こ

の保険
ほ け ん

金
きん

請 求
せいきゅう

は、どうすれ 

ばよいか。自動車
じ ど う し ゃ

などの損害
そんがい

保険
ほ け ん

について説明
せつめい

します。 

■問
と

い合
あ

わせ先
さき

 

AIFA あやせ国際
こくさい

友好
ゆうこう

協 会
きょうかい

 

率
いさ

川
がわ

（電話
で ん わ

 0467-76-4025）

☆เรียนภาษาญี่ปุน
■วัน/เวลา  ทุกวันพฤหัส 19:00～21:00 

(หยุดทุกวันพฤหัสท่ี 2 ) 
■สถานท่ี โยชิโอกะจิคุเซนเตอร  

(อะยาเสะชิ โยชิโอกะ 2316) 

「อะยาเสะโคคไุซโครวิเลาวดจิ」คืออะไร?  

■ติดตอสอบถาม 
 AIFAอะยาเสะโคคุไซโคริวเคียวไค  
อิซากาวา(โทรศัพท 0467-76-4025) 

◇オープニング
お ー ぷ に ん ぐ

セレモニー
せ れ も に ー

を開
かい

催
さい

 

■日時
に ち じ

：7月
がつ

25日
にち

(日
にち

) 14:00～16:00 

■場所
ば し ょ

：中 央
ちゅうおう

公民館
こうみんかん

 

ラウンジ
ら う ん じ

の内容
ないよう

の説明
せつめい

や交
こう

流 会
りゅうかい

を

します。気軽
き が る

に来
き

てください。

◇เปดงานเลาวดจิ    โอเพนซีรีโมนี่
■วัน/เวลา  วันอาทิตย 25 กรกฎาคม  
เวลา 14:00～16:00  
■สถานท่ี จูโอโคมินคัง 
มีการอธิบายรายละเอียดเก่ียวกับเลาว
ดจิและแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกัน 
ขอเชิญมารวมกิจกรรมดวยกัน 

☆ปดงานสมัมนาการดาํรงชีวติประจาํวนัเพื่อชาวตางชาติ
■วัน/เวลา  วันอาทิตย 5 กันยายน  14:00～ 
■สถานท่ี จูโอโคมินคัง     
■หัวขอ 
ความรูเก่ียวกับประกันท่ีเปนประโยชนในกรณีท่ีเกิดอุบัติเห
ตุ       
ทําอยางไรถึงจะยื่นเรื่องทําประกันวินาศภัยหากเกิดอุบัติ 
เหตุบนทองถนน อธิบายทําประกันวินาศภัยรถยนต ฯลฯ 

「あやせ国際
こくさい

ラウンジ
ら う ん じ

」の開催
かいさい

  เปด 「อะยาเสะโคคไุซเลาวดจ ิ」 



 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

この情報
じょうほう

資料
し り ょ う

は、市
し

役所
やくしょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あ や せ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ダイエー
だ い え ー

綾瀬店
あやせてん

（3階市情報
かいしじょうほう

コ
こ

ー
ー

ナー
な ー

）、綾瀬
あ や せ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）に置
お

いてあります。 

วรสารนี้นอกจากจะมีแจกตามท่ีวาการอําเภอ สถานสาธารณะประโยชนภายในเมือง แลวยังมีท่ีอะยาเสะทาวนฮิลล (อยูใกลกับประชาสัมพันธชั้น 
1 ) ท่ีไดเอะ สาขาอะยาเสะ  (มุมวรสารชั้น 3)   และท่ีไปรษณียอะยาเสะ (ใกลกับตูเอทีเอม)  

休 日
きゅうじつ

・夜間
やかん

診 療 所
しんりょうじょ

のご案内
あんない

  แนะนาํสถานรกัษาพยาบาลในวนัหยดุ กลางคืน 

「 休 日
きゅうじつ

や夜間
やかん

の 急
きゅう

な病 気
びょうき

のときに」「ในขณะที่ปวยไมสบายในชวงวันหยุด หรือกลางคืน」 

－２－

保存版
ほ ぞ ん ば ん

 ฉบับเกบ็รกัษา 

【 内科
な い か

・小児科
し ょ う に か

救急
きゅうきゅう

医療
い り ょ う

 】 

診 療
しんりょう

日
び

 วันตรวจ 診 療
しんりょう

受付
うけつけ

時間
じ か ん

 เวลารับตรวจ 診 療
しんりょう

場所
ば し ょ

 สถานท่ี 

日曜日
に ち よ う び

・祝 日
しゅくじつ

 

12月
がつ

30日
にち

～1月
がつ

3
３

日
にち

 
วันอาทิตย /วันหยุดราชการ 
วันท่ี 30 ธันวาคม～ วันท่ี 3 

มกราคม 

9:00～11:00 

13:00～16:00 

19:00～22:00 

綾瀬
あ や せ

休 日
きゅうじつ

診療所
しんりょうじょ

 

（保健
ほ け ん

医療
いりょう

センター内
せ ん た ー な い

） 

อะยาเสะควิจิตซึชินเรียวโจะ
(อยูในโฮเคนอิเรียวเซนเตอร)

 

■問
と

い合
あ

わせ先
さき

：社団
しゃだん

法人
ほうじん

座間
ざ ま

綾瀬
あ や せ

医師会
い し か い

綾瀬
あ や せ

休 日
きゅうじつ

診療所
しんりょうじょ

 

（電話
で ん わ

0467-77-5315）※診 療
しんりょう

日
び

のみ 

■ติดตอสอบถามไดท่ี  ฉะดันโฮจิน ซะมะอะยาเสะอิชิไก อะยาเสะคิวจิตซึชินเรียวโจะ  
（โทรศัพท 0467-77-5315）※ เฉพาะวันตรวจเทานั้น  

การรักษาพยาบาลฉุกเฉิน  แผนกอายุรกรรม    แผนกเด็ก 

【 歯科
し か

救急
きゅうきゅう

医療
い り ょ う

 】 การรักษาพยาบาลฉุกเฉินแผนกฟน【ชิกะคิวคิวอิเรียว】

診 療
しんりょう

日
び

 วันตรวจ 
診 療
しんりょう

受付
うけつけ

時間
じ か ん

 

เวลารบัตรวจ 
診 療
しんりょう

場所
ば し ょ

 สถานที ่

日曜日
に ち よ う び

・祝日
しゅくじつ

 

12月
がつ

29日
にち

～1月
がつ

3日
にち

 

วันอาทิตย /วันหยุดราชการ 
วันท่ี 29 ธันวาคม～ วันท่ี 3 มกราคม 

9:00～11:30 

13:00～15:30 

綾瀬
あ や せ

休日
きゅうじつ

歯科
し か

診療所
しんりょうじょ

 

（保健
ほ け ん

医療
いりょう

センター内
せ ん た ー な い

） 

อะยาเสะคิวจิตซึ ชิกะชินเรียวโจะ 
(อยูในโฮเคนอิเรียวเซนเตอร) 

 

◇歯科
し か

なんでも相談
そうだん

（診 療
しんりょう

受付
うけつけ

時間内
じ か ん な い

） 

歯
は

とお口
くち

の健康
けんこう

相談
そうだん

など、必要
ひつよう

な助言
じょげん

が受
う

けられます。お気軽
き が る

にご利用
り よ う

ください。 

◇ ใหคําปรึกษาเก่ียวกับฟนตางๆ     (อยูในเวลารับตรวจ)   
ใหคําปรึกษาเร่ืองฟน  ปาก เปนตน  ใหคําแนะนําชวยเหลือตามความประสงค 
ขอเชิญมาใชบริการได 

■問
と

い合
あ

わせ先
さき

：社団
しゃだん

法人
ほうじん

大和
や ま と

歯科
し か

医師会
い し か い

綾瀬
あ や せ

休 日
きゅうじつ

歯科
し か

診療所
しんりょうじょ

 

（電話
で ん わ

0467-79－1818）※診 療
しんりょう

日
び

のみ 

■ติดตอสอบถาม   ฉะดันโฮจิน ยามาโตะชิกะอิชิไก อะยาเสะคิวจิตซึ ชิกะ ชนิเรียวโจะ 
 （โทรศัพท 0467-79－1818）※ เฉพาะวันตรวจเทานั้น   

《 受診
じ ゅ し ん

するときの注意
ち ゅ う い

 》 

・受診
じゅしん

するときは、診療費
しんりょうひ

と健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

や福祉
ふ く し

医療証
いりょうしょう

（お持
も

ちの方
かた

のみ）をお持
も

ちください。 

・スムーズ
す む ー ず

に診察
しんさつ

するために、アレルギー
あ れ る ぎ ー

の有無
う む

や気
き

になる 症 状
しょうじょう

･経過
け い か

がわかるようにしておいてください。 

・ 急 病
きゅうびょう

の診 療
しんりょう

は応
おう

急 的
きゅうてき

なものです。翌日
よくじつ

、かかりつけの医師
い し

などの診 療
しんりょう

を 必
かなら

ず受
う

けるようにしてください。 

 

《 ขอควรระวงัในขณะที่มารบัการตรวจ》 

 ・ในขณะท่ีมารับการตรวจ  กรุณานําคารักษาพยาบาล บัตรประกันสุขภาพ หรือบัตรรักษาพยาบาลสวัสดิการสังคม (ในกรณีท่ีมี) มาดวย 
 ・เพ่ือใหการตรวจเปนไปอยางราบร่ืน ควรทราบถึงอาการท่ีควรระวังไว  เชน   มีอาการแพหรือไม   มีความเปนไปอยางไร 
 ・ใหความชวยเหลือนี้เปนการใหความชวยเหลือชั่วคราวกอน ในวันรุงข้ึนตองไปขอรับการตรวจรักษาท่ีโรงพยาบาลท่ีไปอยูเปนประจํา 

綾瀬
あ や せ

休日
きゅうじつ

診療所
しんりょうじょ

・綾瀬
あ や せ

休日
きゅうじつ

歯科
し か

診療所
しんりょうしょ

  อะยาเสะคิวจิตซึชินเรียวโจะ ・ อะยาเสะคิวจิตซึชิกะ ชินเรียวโจะ 

≪綾瀬
あ や せ

休日
きゅうじつ

診療所
しんりょうじょ

（保健
ほ け ん

医療
い り ょ う

センター
せ ん た ー

）≫

【 案内図
あ ん な い ず

 】 
อะยาเสะคิวจิตซึ ชินเรียวโจะ 

(โฮเคนอิเรียวเซนเตอร)    
【อธิบายรายละเอียดตามภาพ】 

綾瀬市
あ や せ し

保健
ほ け ん

医療
いりょう

センター 

■所在地
し ょ ざ い ち

 綾瀬市
あ や せ し

深谷中
ふ か や な か

4-2-1 

■電話
で ん わ

 0467-77-1133 

อะยาเสะชิโฮเคนอิเรียวเซนเตอร
■ท่ีอยู   อะยาเสะชิฟุกุยะนาคะ 4-2-1 

■โทรศัพท 0467-77-1133  

②市
し

役所
やくしょ

 
①保健

ほ け ん

医療
いりょう

センター
せ ん た ー

 

③綾瀬
あ や せ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

 

④綾瀬
あ や せ

小学校
しょうがっこう

① โฮเคนอิเรียวเซนเตอร  
②  ท่ีวาการอําเภอ 

③ อะยาเสะทาวนฮิลล 

④ โรงเรียนประถมอะยาเสะ   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

－３－

市
し

役所
やくしょ

１階
かい

市民
し み ん

ホールに、多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

コーナー
こ ー な ー

を開設
かいせつ

しました。このコーナー
こ ー な ー

は、多言語
た げ ん ご

の情報
じょうほう

資料
し り ょ う

や国際
こくさい

関係
かんけい

の刊行物
かんこうぶつ

があり、

自由
じ ゆ う

に利用
り よ う

することができます。 

ท่ีวาการอําเภอชั้น 1 ท่ีหองโถงชมิินฮอล ไดมีการจัดตั้งมุมวรสารภาษาตางประเทศขึ้น    ท่ีมุมขาวสารนี้จะมีเอกสารแผนปลิว ขอมูลขาวสารตางๆ 
 ท่ีเก่ียวของกับนานาชาติท่ีเปนภาษาตางประเทศ 

市
し

では、座間市
ざ ま し

、海老名市
え び な し

と共 同
きょうどう

で、｢
「

小児
しょうに

救 急
きゅうきゅう

急 患
きゅうかん

センター
せ ん た ー

」を開設
かいせつ

しています。このセンター
せ ん た ー

には、小児科医
し ょ う に か い

が待機
た い き

しています。 

区分
く ぶ ん

 
เขต 

診 療
しんりょう

日
び

 
วันตรวจ 

診 療
しんりょう

受付
うけつけ

時間
じ か ん

 
เวลารับการตรวจ 

診 療
しんりょう

場所
ば し ょ

 
สถานท่ี 

月
げつ

～金曜日
き ん よ う び

の夜間
や か ん

 

ชวงกลางคืน  
จันทร～ศุกร 

19:00～21:45 

土曜日
ど よ う び

・日曜日
に ち よ う び

・ 

祝 日
しゅくじつ

の夜間
や か ん

 

วันเสาร  วันอาทิตย 
วันหยุดราชการ 

ชวงกลางคืน 

18:00～21:45 

日曜日
に ち よ う び

・祝 日
しゅくじつ

の昼間
ひ る ま

 

วันอาทิตย 
วันหยุดราชการ 

ชวงกลางคืน 

9:00～11:45 

14:00～16:45 

座間市
ざ ま し

休 日
きゅうじつ

 

急 患
きゅうかん

センター
せ ん た ー

 

（市民
し み ん

健康
けんこう

センター
せ ん た ー

）

ซะมะชิคิวจิตซึ 
คิวคังเซนเตอร 

(ชิมินเคงโคเซนเตอร)

初期
し ょ き

診 療
しんりょう

 

ตรวจในระยะแรก  

毎日
まいにち

夜間
や か ん

 

ทุกวันชวงกลางคืน 

22:00～翌朝
よくあさ

7:00 

ตั้งแต 4ทุม ไปจนถึง 7 
โมงเชาของวันรุงข้ึน

当番
とうばん

病 院
びょういん

 

โรงพยาลท่ีเขาเวร 

毎日
まいにち

夜間
や か ん

 

ทุกวันชวงกลางคนื 

18:00～翌朝
よくあさ

8:00 

ตั้งแต 6ทุม ไปจนถึง 8 
โมงเชาของวันรุงข้ึน

二次
に じ

診 療
しんりょう

 

（入 院
にゅういん

が必要
ひつよう

な患者
かんじゃ

） 

ตรวจในระยะท่ี 2  
(คนไขจําเปนตอง 
เขาพักรักษาตัว 
ท่ีโรงพยาบาล) 

日曜日
に ち よ う び

・祝日
しゅくじつ

の

昼間
ひ る ま

 

วันอาทิตย 
วันหยุดราชการ 

ชวงกลางคืน 

8:00～18:00 

当番
とうばん

病 院
びょういん

 

โรงพยาลท่ีเขาเวร 

■当番
とうばん

病 院
びょういん

など小児
しょうに

救 急
きゅうきゅう

診療所
しんりょうじょ

の問
と

い合
あ

わせ先
さき

：座間
ざ ま

･綾瀬
あ や せ

･海老名
え び な

小児
しょうに

救 急
きゅうきゅう

情 報
じょうほう

センター
せ ん た ー

 

（電話
で ん わ

046-255-9933） 

■ติดตอสอบถามโรงพยาลท่ีเขาเวรใหความชวยเหลือปฐมพยาบาลเด็กกรณีฉุกเฉิน ： 
ศูนยขาวสารใหความชวยเหลือปฐมพยาบาลเด็กกรณีฉุกเฉินซะมะ   อะยาเสะ  เอบินา 

 (โทรศัพท 046-255-9933 ) 

≪小児
し ょ う に

救急
きゅうきゅう

医療
い り ょ う

≫ 座間
ざ ま

･綾瀬
あ や せ

･海老名
え び な

小児
し ょ う に

救急
きゅうきゅう

急患
きゅうかん

センター
せ ん た ー

  
≪การรักษาพยาบาลฉุกเฉินแผนกเด็ก≫ ซะมะ  อะยาเสะ  เอบินาโชนคิวิควิควิคังเซนเตอร 

「赤
あか

ちゃんや子
こ

どもが休 日
きゅうじつ

や夜間
や か ん

に病気
びょうき

になったときに」 
「เม่ือเด็กทารก/เด็กเล็ก ไมสบาย เจ็บปวย ในชวงวนัหยุดหรือตอนกลางคนื」 

ท่ีเมืองอะยาเสะไดใหความรวมมือกับเมืองซะมะ เอบินา ในการจัดตั้ง 
「ศูนยใหความชวยเหลือปฐมพยาบาลเด็กในกรณีฉุกเฉิน」 

ท่ีศูนยนี้จะมีหมอเด็กอยูประจํา 

【 かながわ小児
し ょ う に

救急
きゅうきゅう

ダイヤル
だ い や る

 】 

体
からだ

の具合
ぐ あ い

が急 変
きゅうへん

して心配
しんぱい

なときなど、家庭
か て い

でどのように対処
たいしょ

すれ

ば良
よ

いか、すぐに医療
いりょう

機関
き か ん

にかかる必要
ひつよう

があるかなどについて、

看護師
か ん ご し

などが電話
で ん わ

で相談
そうだん

に応
おう

じます。 

（日本語
に ほ ん ご

での対応
たいおう

になります。） 

■電話
で ん わ

（プッシュ
ぷ っ し ゅ

ホン
ほ ん

回線
かいせん

・携帯
けいたい

）＃8000 

■電話
で ん わ

（ダイヤル
だ い や る

回線
かいせん

・携帯
けいたい

・ＩＰ電話
で ん わ

）045-722-8000 

■毎日
まいにち

 18:00～22:00 

※この電話
で ん わ

相談
そうだん

は、助言
じょげん

を 行
おこな

うものであり、電話
で ん わ

による診断
しんだん

・治療
ちりょう

を

行
おこな

うものではありません。 

【โทรศพัทใหความชวยเหลือปฐมพยาบาลเด็กกรณีฉุกเฉิน】   
ในกรณีท่ีวิตก กังวลเม่ือรางกายเจ็บปวย หรือมีการเปล่ียนแปลงทันทีทันใด 
ฯลฯ ไมรูวาจะทําการปฐมพยาบาลอยางไรดีท่ีบาน 
อาจมีความจําเปนตองพาไปสถานรักษาพยาบาลทันทีทันใด 
มีเจาหนาท่ีพยาบาล ฯลฯ   คอยใหคําปรึกษา  
(บริการใหคําปรึกษาเปนภาษาญ่ีปุนนั้น)   
■โทรศัพท ( แบบกดสายนอก・โทรศัพทมือถือ) ＃8000 
■โทรศัพท (แบบหมุนสายนอก・โทรศัพทมือถือ ・ＩＰ) 
045-722-8000 
■ทุกวัน เวลา 18:00～22:00 

※ โทรศัพทบริการใหคําปรึกษานี้เพ่ือใหคําแนะนําเทานั้น  
ไมสามารถตรวจ หรือรักษาไดทางโทรศัพท  

≪ 座間市
ざ ま し

休日
きゅうじつ

急患
きゅうかん

センター
せ ん た ー

 ≫ 

（市民
し み ん

健康
けん こう

センター
せ ん た ー

）【 案内図
あ ん な い ず

 】 
ซะมะคิวจิตซึคิวคังเซนเตอร 

(ชิมินเคงโฮเซนเตอร)    
【อธิบายรายละเอียดตามภาพ】 

■所在地
し ょ ざ い ち

 座間市
ざ ま し

緑ヶ丘
みどりがおか

1-1-3 

■ท่ีอยู  ซะมะชมิิโดหริกะโอกะ 

①ซะมะชิคิวจิตซึคิวคังเซนเตอร
(ชิมินเคงโคเซนเตอร) 

② ท่ีวาการอําเภอซะมะชิยัคคุโช 

③ ถนนหลวง สาย 246   
④ สถานีรถไฟซากามิโนะ   
⑤ ส่ีแยกไฟแดงโอซึกะฮงมัตจิ    
⑥ อะยาเสะ 
⑦ สถานีรถไฟคะชิวาได   
⑧ ส่ีแยกไฟแดงนิชิฮารา 

⑨ สถานีรถไฟโซบุไดมาเอะ  

①座間市
ざ ま し

休 日
きゅうじつ

急 患
きゅうかん

センター
せ ん た ー

 

（市民
し み ん

健康
けんこう

センター
せ ん た ー

） 

⑦かしわ台駅
だいえき

 

④さがみ野駅
の え き

 

⑧西原
にしはら

交差点
こ う さ て ん

 

⑤大塚本町
おおつかほんまち

交差点
こ う さ て ん

 

③国道
こくどう

246号
ごう

線
せん

 

⑨相
そう

武台前駅
ぶだいまええき

 

⑥綾瀬
あ や せ

 

②座間市
ざ ま し

役所
やくしょ

 

【タイ語
た い ご

版
ばん

 ฉบับภาษาไทย 】


